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Till

JOHAN IHRE
Professor, Canccllie R. och Ridd. af Kongl. N arcist- Ord. 

dud i Upsala ijQl-

Du Lärde Man! Din hvålne går igen, 

Ditt Ljus, Ditt snille mig beskyddar, 

Välkommen i min erihla hydda!

Du lemnat Academien.
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var och en Lärdoms älskare har i sednare åren fått all möjelig 

uppmuntran i det Historiska af våra Lärda Grannars utgifna ypper­

liga Verk och upplagor af Sturlögers Saga, Sturleson, Eddorna.

f örträffligheten af dessa \ erk förenar på en gång de största och de 

lärda Herrar Danskarnes odödlighet deruti, att våra Nordiska gam­

la händelser, Seder, Lagar, Gudstjenster klarare upplysas och 

förevigas.

De Herrarne voro Luxdorph, Suhm, Kali, Möllman, Langebek, 

Ericiisen, hvilka nu alla äro döda. Herr Kammarherren Suhm dog i 

iiol, och med honom vår störste Historicus i Norden. Om Herr 

John Olaffsen ännu lefver, är mig obekant. Men för sitt minne hat 

han rest sig en vård i Nordens gamla Digtekonst, som belöntes och 

utgafs i Köpenhamn år 1786. Herr Thorlacius dersammastädes haf- 

va vi ännu. En lärd både Latinare och Fornkännare. Dess flera 

skrifter äro öfver min tid och kännedom att rätteligen kunna anföra.

Henai Langebek, Suhm, Sohöning, Thorlacius blifva för all ti c 

Nordens ära och den gamla historiens förnämsta understöd.

{Skrijvet ; December 1J$Q)



Vi Svenskar hafva för ett hundra är sedan äf.en haft vart fide- 

,ivarf och a,betat i den antikvariska Historien. Nordens Lärda hafva 

ömsom, likasom Nordens Regeater, användt sig till denna Vetenskap.

I sednare tider bafva våra Landskaps Beskfhingar gifvit myc­

ket ljus, fast man ännu icke hunnit sammamägga Histonen med L 

calen. Ödmanu, Richardson, Salvius, Reida, Rogberg, Gran, Frydell, 

den arbetsamme Hdlphers, Broccman, Sjöborg; Alla dessa Författare 

får Historien framdeles att tacka för mänga rättelser. Brocemann, v. 

Stjernman i sitt Tal, Troll i 'sin ' Isländska resa, den lärde Ihre t 

Lexicon, Drsputa tioner, Bref _ hafva tagit stora steg til! npplysnmg. 

Vår Lagerbring i Lund på samma sätt. Vitterhets Akademiens 5 de­

lar och Handlingar äga flera stycken iden gamla Histouen, 
vet till största heder. Den mig ännu hjelpande H. Conducteur Hil- 

feling förenar mera kännedom i gamla minnesmärkens uppfinnande och 

beskrifvande än någon, som nu lefver både här och i Danemark. st

Likväl i alla tider, i alla vetenskaper, återsU alltid upptäckter

att göra.
Då jag noga granskar IX. Gap. i Sturleson, den nya Danska E- 

dätionen, af år .777,6»»“ H den gamla Poeten Evind Skaldaspillers 
verser föga bättre förstådda än hos Peringskjöld, vår förste Svenske

Qfversättare.
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ÅttCapitlet bör bandia om Odin, fast Titeln innehåller omständig­

heter af Niords giftermål, är synbart, både af Capitlets Prosaiska 

innehåll, och deraf, att Capitlen för och efter afhandlat hela Odins 

Historia.

Skadi giptn sidan Odm, attu thciu marga Sotlu; einh theira Tiet

Saeminger, um hann orti Hqvindr Shatlldci Spiller thetta Öfvers. ._.

Skadi gifte sig sedan med Odin, hade många Söner, en deribland het 

Saeminger. Om honom sjunger Eqv. Skalide Spiller detta.

Men nu står aldrig ett ord i qvädet om Saeminger — hvadan i 

min tanka det är ett ögonskenligt skrilfel i gamla Sturlesonska Tex­

ten? um hann. Det borde heta: um thann (Thann) (eller Odin) ordade 

Eq vin der.

Verserna skola ännu bevisa min anföran - - då första raden bör­

jar med samma Thann} och hvilket tydligen angår Odin.,
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Sturiesons Original.
Thann skjald (a)

blaetr (b) 
skatt (c) fseri (d) gat 
Asa nidr
vid Jarnvidiu (e)

Tha er thau meirr 
i Mannheimutn

Skatna (f) Vinr 
oc Skadi bygda 
Saevar (g) beins (h)

oc Sonu marga

Ondr (x) dys 
vid Odin gat.

Danska Öfversätut. 
oc opbasrendeskat- 

ten
Asernes slect 
aflade Jettinder 
den som med blod 
foesmittade Skiölder

Da de siden 
i Mannaheim

Folkets vän 
oc Skade bodde 
oc da skiernis Gu.

dinde
fra Bjtrgene

mange söner 
flck med Odin

Peringslijulds.
Asernas slägte

Odin Krigsböfding 
aflade den Kjempen 
Med Q. innan Ska­

de
När som de bodde 
then blomstrande 

tiden
mycket afhollne 
i Mannahemen 
Hon som ej ville

vid hafsstranden vi­
stas

Iick ock med Odin 
än flera Söner

As a slägten

Möi ÖJoersättning.
Den vidt beryktade 

Offrare ns
ofierverk utgåfvo 
Asa slägten 
i Jernskogen.

Då som the flera 
i Mannahem

Kunga Vänner 
och Skadi bodde 
Sjöfarare Gästa­

buds
och många Söner

händelser stora 
om Odin är utgätit.

a>

Meningen tror jag vara denna: utgåfvo (eller utgaf)

öfver-

(a) Skialcl är l;ud, hvadan klåckan på kor kallas skalla i Vestergyllen. Hun- 

darne skälla etc. Man säger: det skallar i Skogen, skalla, skallgång efter 

odjur, (b) Blcetr. På Runska hade man ej ae; utan har det med Runor

varit skrifvet b'I/K blotr) offrare af blota, (c) Skatt eller Skat\ skaten 

är toppen på trädet, eller hvad som är öfverst. (d) fccri af fer, far: resor 

_ tagna ofta i allmänhet för göromål. Kan hända betydde Skatt feri 

Odins lyckliga och stora resor.

(ej Jarnvidiu: vi haba Holvidi, Ho]veden, Tividi, Tiveden, stora Skogar „ 

hvadan jag öfversitter Jernskogen. (f) Skattpa är icke de, som gifva, utan 

de som taga skatt: Konungar (-e Ilires Br. till Lagerbring); kommer, som
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ofververk den vidt beryktade Offrarcns. Då ännu Skadi bodde hos 

de stora i Mannahem (hvarest Jernskogen eller gruflandet var belä­

get), Man ga Söner och lyckliga Sjöfarare, och för stora händelser är 

Odin utgiätin.

Verserna skulle bevisa, att Skadi var ifrån Mannahem, der Niordr 

bodde, hvilket de äfven göra. Odin, som var en Göther och ibland 

Aserna, hvilka bodde i Småland och Vestergöthland, blef derifrån ut-

forr är sagdt, af Skate, toppen eller det öfversta, eller, af Skatt, Skatther- 

rarne. Sadane abbreviationer äro mycket brukliga i Yestergöthland. Yi 

säga Bäluma i stället för Bolumsboerna, Hcigguma i stället för Haggums. 

boerna. Äfven af gammalt heter det Hvatna (är Sprthaga varth), hvad 

som är nära etc.

(g) Scevar eller sefar; ty ofta är v satt för f, då Munkarne afskrifvit de gam­

la Runedocumenterna. Till slut af Runorna började man bruka ett stunget f,

t # — hafva _ hvadan vidsom betydde både f och v, t. ex. 'f 

dylika ords shrifvande det kunde falla en olika in; somlige skrefvo f, 

somlige v enkelt, andra skrefvo f och v tillhopa — likasom vi ännu. skrif- 

va olika: Ordet är således Sjöfarare, (h) Beins, (Se Wereliiu) Beind 

Spiali: Gästabuds glädjens förspillande. (x) Ondr eller aunder, hos Pering- 

skjöld, är under, förundersauima gerningar.



o-;äten i Sverige ooh Vestmannaland eller kenrn, der iag tror vi haf- 

va våra äldsta Grufvor. Med Jernbärareland har man gerna velat

förstå Dalarne.
Skadi, hvilken var Niords kunu eller Qvinna, bodde med honom 

i kalla Sverige, hvaruti Vestmanland alltid varit begripet. Hon biel 

förmodligen (som ofta den tidens qvinnfolk) rörd af Odins tappra ger- 

ningar och öfververk - hvadan hon derföre flydde ned i Götha Ri-

ke till Odin-
Att Skadi sades bo ibland de Stora, var icke underligt, di mer­

endels Konungarne den tiden hade sina Slägtingar, Hoffolk och käm-

par omkring sig.
Odin var si mycket bevisligare ansedd för en Göther, som di 

Sturlesou hade författat en sing om Kung Håkans tvistemål med 

Hertig Skale och deruti var nigot anstöt,igt angående Konungens 

bästa Man Gaute Jonsson en Göther _ anför Worm pa ett ställe, 

att Sturleson författat Rim öfver Odin (p, VIII. Sn. Sturlesou, Dansk

Oc3. not. g-).
Som nu pi en gång både localen ooh Sagohistorien samman- 

stämma efter min uppgifna öfversättning, så torde dylika uppgifter 

kunna tjena till rättelse.



Anau vet man icke, hvarföre 1 Danska ofversättningen i samma 

Capitel står Manheim (Menneskenes Boliger) och efter Godheim (Gu­

der nis Boliger) då dessa 2rne parentheser icke stå i Grundtexten 

och äro både onödiga och orimliga till sin natur. Ty både i 

Svea (Manheim) och i QötJia (Godheim) Riken bodde menniskor, men 

inga Gudar, Hvad man kallade Godi, Styresmänner, Offerpresterna, 

bör icke förblandas med Gudarne, oaktadt sä vål offret som Prester- 

na först originera sig från Götha Rike, och hvarest jag i mina Bref 

till Herr Lector Luth (Se Skara Stifts-Tidningar för 1794) visat, att 

det var i Vestergöthland, der Oden först kom till Gylfe och nedsat­

te sig i Situn, efter Sturlesom

Till slut får jag endast nämna, att en Kyrkoherde och Histori- 

cus, Herr Magister Ljunggren, har i Haeggums Kyrkovägg-skåp upp­

täckt ett gammalt Pergaments och Rågängs Document, till underskrif­

ten af år MCCCIX, men till Originaltexten kanske kring 100 år 

äldre, och således ett af våra raraste Documenter i Sverige, Det­

ta bevittnar tydligen mina tvänne påståenden om Sätuna, som bör 

heta Situn, och om Ättestapeln på Billingen och att den icke bör 

heta Ättestupa.

Jag påstod år 1794 ^ mina Bref till Herr Lector Luth i Skara, 

att Sätuna vid Hornborga Sjön borde heta och var Sturlesons gam-
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la Situn, Odens första hemvist i Götha land; och att Ättestnpa var 

äfven ett origtigt ord: samt att den i Rolfs Saga omnämnda Eternis. 

stapa var icke gropen i Göthene, som står i Svecia antiqua, och he­

ter på stället Tivohålan, utan den var en klippa, som låg på Brlhn- 

gen. — 2=ne år efter hittar Herr Kyrkoherden Ljunggren denna 

fastklistrade Pergamentslapp på pärmen af en gammal Kyrkobok for 

Hävaum, nästa Församling intill Broddetorp, hvaruti nu Sätuna är 

annex.- I tolfte Seclet lär ännu Sätuna eller Situn gifvit Försam­

lingen namn, hvadan Nyckla fall öster för Situn namnes såsom märke- 

ligt, och hvilket ännu gör håde Sockne och Häradsskillnader, liggan­

des dessa ställen ifrån llvarandra alldeles i berörda direction.

En del af dessa gamla märken är ännu i behåll. Konu-haug 

heter Kungshögen och ligger sydost för Håggum eller Ilägganäs i 

Brunnmås ängar _ Tovedahl kallas nu Tiufvedahlen - och derifrån 

till Eterni sstapa går Rågången äfven som nu, fast det kallas nu Va- 

tahallj men det är lätt att se, att då detta varit skrifvet med Runor 

(hvarifrån jag alltid originerar våra äldsta skrifter), det då skieis

Val a-h all. Nu har någon okunnig genom någon spnc

i\ ti i ! N '
Yl H i stället förka i stenen läst eller t, i stället för 1, 

hvadan



hvadan det gamla ralahall eller rallhcdl blifvit orätt förvändt till

VMa-hall. Att äter Vallhall var det samma som Eternistapa, det 

behöfver endast nämnas..

Documentet finnes accurat aftaget med sin vidimation på Taflau 

i., af vensom TaOan 2. utvisar utseendet af Eternistapeln på Bil- 

lingens vestra sida, iefce långt från Säteriet Bjersgård, hvadan förmo- 

deligen likheten af namnet med Bjerse-Siö. Bjesse är annars ett

gammalt Gothiskt ord, som betyder stark (strenuus), tapper, massiv 

karl.

Vi känna redan för detta af Ryzelii Westrogothia Ecclesiastica, 

(ett Manuscnpt i Skara Bibliothek) att D:ns Nicolaus Guratus lefde 

1320. På Documentet står, att han underskref Anno efter Guds börd 

i3ocr. men som Documentet är af en annan stil än Contrasignationen 

och en uppgift af Alf ers Farfar; bör det således efter min tanka o- 

ngineias från medlet af föregående Seclet eller kort före Magnus La­

dulås, ifrån h vilken Epoque alla Svenska Skrifter äro ganska 

rara - äfvensom denna gamla Munkestil, blandad med några Pumor, 

är det enda vi ännu äga. Vi hafva äfven ett gammalt document från 

samma Tidhvarf, en Rågång från Kung Waldemar af omhrin- 

1270 i Bondegården Åsen i Halina Socken i Wadsbo. Det är väl

- 3



öfversatt i StiftsTidningen ft tilUaUe
ft, afntadt eUer ^ ^ 6frers*,ning af Häg-

framdeles att ^ -talte Annnnder i Rar, stall

gums document ai )> . en gammal Rågång mellan Dahla
”(eller ställe). e Hägganäs (eller "Häggums) kiällra; efter
”oc,r Borna B^torpa Su ÄJ^ ^ . 0,gersteu,; Kungs-

”Alfer Faderfader sm . S" ^ i Råklint, i

SÄJE* Bjérse Siö i Hallevå, i Olsjö, i Bvarteberg, i Kam.

c° -jn Anno efter Guds böld 13°9*Karu heter nu Garan. Anno eitoi
Niclis i Hegganäs egenhändigt.

.eooo@o®o=)«

i om svnes på Chartan, har 3!rie stenar PPP^ s^o> 
Ättestapefn, som -synts p , för en O var n-

1 W förmodeligen varit mycket högre, innan S,on, for en (
°t . ” ef * dän,a OnV den gamle Skarpnatunger lrodt p.

fS"”Lé W Gotrict nedre vid Homborga Sjon, hvartill jag 
Bjersegardo- o på BUllugen, b varom jag nämnt i
har flere anledningar, sa ar Jagten pa ö ’ p
Brefvet till H. Lector LutH, mycket sannolik - och att denna Rol * 

Historia passerat här.

Af allt, hvad jag sedermera läst - och lärt känna - har jag vada- 
re blifvit bestyrkt, att vår gamla historia har till Localen o ta vant 
ganska origtig. Detta kan jag med Charter och minnesmärken fram-

deles tydligen bevisa. Dahla Jan. 1817

P. Tham.
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